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Abstract 

In the present research, an examination is conducted on a manuscript known as Mahbūb 

al-Qulūb, which is preserved in the Afandi section of the Sulaymaniyah Library in Turkey. 

Information regarding the author of this work and its date of composition is not available. 

Previously, it was believed that this work was unique and contained specific and rare 

information; hence, it was thought that its edition could attract the interest of researchers 

and enthusiasts of Persian literature. In this study, this work is initially compared with 

Marzbān-Nāmē of Varavīnī, and Siyar al-Mulūk by Khwaja Nasir al-Din Tūsi, along with 

other Persian works, and the stories and narratives contained therein are analyzed in terms 

of their sources. The issue of attribution is also addressed in this work, investigating 

whether it contains signs of plagiarism. Afterwards, in this research, efforts are made to 

examine the characteristics of the manuscript and speculate on the time and place of its 

transcription. Based on the language and the quality of prose, as well as the physical 

features of the manuscript and the verses mentioned by the author within the text scholars 

believe that this text was compiled nearly a century after Marzbān-Nāmē, between the 

years 700 to 730 AH. 
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 القلوب؛ یک انتحال کهنمحبوب

 4علیرضا امامی  3اسما باگا 
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 چکیده

پرداخته شده که در بخش حالت افندی  القلوبمحبوبای خطی به نام در پژوهش حاضر به بررسی نسخه

شود. از نگارندۀ اثر و سال نگارش آن اطلاعاتی در دست نیست. پیش از کتابخانۀ سلیمانیه در ترکیه نگهداری می

رفت فرد و دارای اطلاعاتی خاص و نادر است؛ به همین دلیل گمان میشد که این اثر بسیار منحصربهاین گمان می

 مندان به ادب فارسی را جلب نماید.تواند نظر محققان و علاقهیح آن میکه تصح

الملک طوسی و دیگر آثار فارسی خواجه نظام سیرالملوکوراوینی و  نامۀمرزباندر این پژوهش، ابتدا این اثر با  

ش اصلی این اند. دربخشده در آن از حیث چگونگی اقتباس بررسی شدهها و روایات نقلمقایسه شد و داستان

نوشته سعی شده است که شائبۀ انتحال این اثر برسی شودو در بخش دیگر آن، سعی شده مشخصات دستپژوهش

خذ ابیات نقد شده در این متن مشخص شود. بر بررسی و زمان و مکان کتابت آن گمانه
ُ
زنی شود؛ همچنین ما

سطرهای اثر آورده و همچنین  زبان و کیفیت لای هایی که مصنّف در لابههای ظاهری نسخه، بیتاساس ویژگی

ق.  ۷۳۰تا  ۷۰۰های وراوینی، یعنی بین سالنامۀ مرزبانرود که این متن قریب به صد سال پس از نثر، گمان می

 گردآوری شده است. 

  نامه، تصحیح متن، سیرالملوک، انتحال.القلوب، مرزبانمحبوبها: کلیدواژه 
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 مقدمه -1

در نظر گرفته « انتحال»تراز با نامی است که در ادبیات کنونی معادل و هم« سرقت ادبی»یا « سرقت علمی»

 اثر انتشار به ادبی ( سرقت1۳82) 5شود و از دیرباز و دوران کهن در ادبیات وجود داشته است. به تعریف گریمی

( معتقد است سرقت ادبی به معنای دزدی 1۳86: ۳۷4شود و همایی ) می اطلاق خود نام به دیگریۀ اندیش یا ادبی

ای نادرست ( معتقدند سرقت علمی شیوه2۰۰8و همکاران ) 6و اقتباس دزدانۀ شاعران از یکدیگر است. زیگرس

تواند خیانت در امانت تلقی شود یا اینکه از روی جهل و دیگران است که میبرای استفاده از تولیدات علمی 

)نقل از بطحایی،  اطلاعی از راه صحیح منبع دادن یا به شکل عمدی و به قصد فریب دیگران صورت پذیرفته باشدبی

ندین قرن پیش، ساله دارد و از چصد( سرقت آثار و آرای دیگران قدمتی چند1۳85:۳. به زعم پاینده )(9:1۳9۰

 اند مرز میان نگارش اصیل و اقتباس و انتحال را تعیین کنند. محققان و اندیشمندان کوشیده

، سرقت ادبی را به چهار دسته المعجم فی معائیر اشعار العجم( در کتاب 1۳۷۳: 4۰1-۳9۷شمس قیس رازی )

تر انواع سرقت را به یازده ا دید گسترده( ب1۳86:۳5۷تقسیم کرده است: انتحال، سلخ، المام و نقل. اما همایی )

مسخ یا اغاره، سلخ یا المام، نقل وشیادی را اصلی و شش رکن حل،  کند و پنج رکن نسخ یا انتحال،بخش تقسیم می

ترین نوع سرقت ادبی انتحال است. نامد که از این بین شایععقد، ترجمه، اقتباس، توارد، تتبع و تقلید را فرعی می

 یسد:نووی می

، حرف به حرف و بی کم و زیاد و 
ً
نسخ یا انتحال در اصطلاح آن است که گفته یا نوشتۀ دیگری را عینا

کند، بدون تصرف و تغییر یا با اندک تصرفی که از حدود تغییر تخلص شعری و نام کتاب و مؤلف تجاوز نمی

 (. 358: 1386به خود نسبت دهند )همایی، 

است که نخستین بار توسط مارکوس والریوس مارتیلوس، شاعر  7غربی پلیجریزم معادل این واژۀ در زبان های

رومی سده نخست میلادی، به کار گرفته شد. معنی پلیجریزم غارتگری و فریبکاری است. وی این واژه را برای افرادی 

 کردند.برد که شعرهای او را به نام خود ارائه میبه کار می

کند و معتقد است این سنت از دیرباز وجود داشته و تداوم را یک امر بومی تلقی می( انتحال 55: 1۳9۳اسلامی )

نیز دارد و تا نهاد مالکیت پابرجاست، سرقت نیز وجود دارد. وی معتقد است همواره کسانی وجود دارند که توان یا 

 زنند. حوصلۀ کار را ندارند و یا در پی به دست آوردن مواهب مادی دست به سرقت می

                                                
5. Gray 

6. Zeegers 

7. Plagiarism 
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( معتقد است صدور حکم انتحال یا سرقت ادبی علیه اشخاص باید با احتیاط و بررسی 6۰: 1۳9۳مرتضایی )

جانبه و قابل اثبات باشد، چراکه همواره احتمال تبادر مضمون و مفهوم مشترک و حتی عین لفظ و کلمه به همه

 صورت اتفاقی در ذهن دو نفر وجود دارد. 

خواهد شعر مؤثر و ماندگار ه عنوان منتقدی کهن، معتقد است شاعری که می( ، ب4۷: 1۳2۷نظامی عروضی )

داشته باشد، باید در روزگار جوانی بیست هزار بیت از اشعار متقدمان یاد بگیرد و ده هزار کلمه نیز از آثار متأخران 

 این موضوع ناخودآگاه سبب خوا
ً
هد شد وی به صورت بخواند و همواره در حال خواندن و یادآوری باشد. مسلما

توان موضوع سرقت ادبی را بدون در ناخودآگاه در سرودن اشعار خود از اشعار پیشینیان استفاده کند. بنابراین نمی

نظر داشتن اثر بینامتنیت به شاعران نسبت داد. در پژوهش حاضر سعی بر این است با نگاهی منصفانه به 

 انیۀ ترکیه، شائبۀ انتحال یا سرقت ادبی دربارۀ آن بررسی شود.ای نایاب محفوظ در کتابخانۀ سلیمنوشتهدست

 بیان مسئله. 2

های آن در حوزۀ ادبیات تطبیقی کاربرد خواهد داشت، تلاش بر این است که در پژوهش حاضر که یافته

ئبۀ انتحال ر مقایسه شود و با یافتن تشابهات، شا سیرالملوکو  نامهمرزبانبا  القلوبمحبوبای با نام نوشتهدست

مهم مورد این اثر بررسی شود. یکی دیگر از اهداف این پژوهش این است که با بررسی این دست
ٌ
نوشته این متن ظاهرا

 مند به ادبیات فارسی معرفی شود..به افراد علاقه

 مولانا:شود. به عنوان مثال مضمون مطلع غزلی از تشابهات شعری در میان اشعار شاعران بزرگ همواره دیده می

 (2۰۰: 1۳88، 1معشوقه به سامان شد تا باد چنین بادا        کفرش همه ایمان شد تا باد چنین بادا )مولانا، ج 

 مشابه است با مطلع غزلی از سنایی:
ً
 دقیقا

 (8۳8: 1۳59معشوقه به سامان شد تا باد چنین باد        کفرش همه ایمان شد تا باد چنین باد )حدیقة الحقیقة، 

 سعدی آمده است: گلستاناین بیت که در باب اول و 

 (59: 1۳94مکن تکیه بر ملک دنیا و پشت         که بسیار کس چون تو پرورد و کشت )سعدی شیرازی، 

(. 2۳5: 1۳94اسدی طوسی است )سعدی شیرازی،  نامۀگرشاسبمطابق توضیحات یوسفی، برگرفته از 

ناپذیر است، اما میزان و بنابراین تأثیرپذیری شاعران از یکدیگر چنانچه در مقدمه نیز ذکر شد، امری اجتناب

های گوناگون مضامین و مفاهیم، واژگان، تعابیر، ترکیبات و چگونگی این تأثیرپذیری متفاوت است و در دامنه

های ادبی توان آن را از دیگر انواع سرقتهای شعری است؛ اما انتحال تعریفی مشخص دارد که میاستعارات و سبک

 یا تأثیرپذیری و اقتباس تشخیص داد. 
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ها برگرفته از آثار برجستۀ زبان ای است مشتمل بر حکایات و اشعاری که برخی از آننوشتهدستالقلوب محبوب

ها اقتباس از آن القلوبمحبوبترین آثاری که در اند. مهماقتباس شده فارسی است و بدون ذکر نام مؤلف اصلی

های ضبطی است؛ یعنی در هستند. هدف اصلی پژوهش حاضر بررسی تفاوت سیرالملوکو  نامهمرزبانشده است 

نیم هایی انتخاب شده است. در واقع بر آهایی موجود و در متن حاضر چه ضبطچه ضبط سیرالملوکو  نامهمرزبان

اند و به چاپ ها تصحیح شدهها این متنهایی که بر اساس آنهای چاپی موجود و نسخهمشخص کنیم متن

دار را ذکر نوشتۀ حاضر دارند. به این منظور قصد داریم تنها اختلافات معنیای با متن دستاند، چه رابطهرسیده

نظر هاست، صرفا اشتباهات املایی و سهوالقلمخوانی یکنیم و از اختلافات مرسوم در استنساخ که حاصل غلط

، در نهایت این موضوع القلوبمحبوبای بوده و علاوه بر بررسی شائبۀ انتحال در کنیم. روش پژوهش کتابخانهمی

 تواند بر اساس تشابهات تابع زمان و سبک خاصی باشد؟واکاوی شده است که آیا این اثر می

 اند از: های پژوهش عبارتپرسش

 دارد، به نحوی که بتوان آن را انتحال نامید؟ سیرالملوکو  نامهمرزباناین اثر چه مشابهتی با آثاری نظیر   .1

 گیری از قرائن و شواهد متنی سال تألیف این اثر یا زمان تقریبی آن را تخمین زد؟توان با بهرهچگونه می .2

میزان اقتباس آن از منابع فارسی پیش از خود ای تاریخی و بررسی نوشتهدستاورد این پژوهش معرفی دست

نظیر و خاص است، ولی ضرورت نماید که دربرگیرندۀ اطلاعاتی کماست. این نسخۀ قدیمی در نظر اول چنان می

اشاره شود که در این  سیرالملوکو  نامهمرزباندارد که در اینجا ضمن معرفی آن، به شائبۀ انتحال نویسنده از دو اثر 

 رد یا اثبات آن خواهیم پرداخت.  پژوهش به

گیری و ارائۀ پیشنهادهایی ها، بحث و نتیجهدر ادامه، به معرفی پیشینۀ پژوهش، مبانی نظری، ارائه و واکاوی داده

 پردازیم.ها میبرای دیگر پژوهش

 های قدیمیپیشینۀ انتحال و رونویسی از نسخه .۳

سرقت ادبی عبدالواسع جبلی از دیوان »ای با عنوان ( در مقاله1۳9۰شریفی صحی و پورخالقی چترودی )

دورۀ سنایی غزنوی بوده به بررسی انتحال و اغاره در آثار عبدالواسع جبلی که هم جستارهای ادبیدر مجلهٔ « سنایی

دبی انواع سرقت ا فنون ادبیدر مجلهٔ « از توارد تا سرقت ادبی»ای با عنوان ( در مقاله1۳9۳اند. مرتضایی )پرداخته

در « سرقت ادبی سه منظومۀ پهلوانی در قرن دهم»ای با عنوان ( در مقاله1۳95را توضیح داده است. خطیبی )

را بررسی کرده است. قائمی  نامهسامو  نامهشبرنگ، فرازمرزنامۀ کوچکانتحال سه اثر  های ایرانشناسیپژوهشمجلهٔ 

جستارهای نوین در مجلهٔ « کمله، توارد، اقتباس یا انتحالفرخی یا مختاری؟... ت»ای با عنوان ( در مقاله1۳9۷)

 تحقیق نموده است.  شهریارنامهدر خصوص هویت سرایندۀ اصلی  ادبی
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تأثیرپذیری حافظ از خواجوی کرمانی در مضامین مصور »ای با عنوان ( در مقاله1۳99جان و همکاران )آهن

های به بررسی زمینه مطالعات هنر اسلامیدر مجلهٔ « ژنتعاشقانه و عارفانه بر اساس نظریۀ بینامتنیت ژرار 

انتحال از خویشتن، »( در مقالۀ 14۰۰اند. عطایی نظری )های فکری و لفظی دو شاعر در غزلیات پرداختههمسانی

چهار نمونه از آثار محمد کاظم رحمتی، نویسندۀ معاصر، را بررسی آینهٔ پژوهش در مجلهٔ « یا اقتباس از دیگران!

 را شرح داده است. « اقتباس کلان»موده و پیامدهای ناگوار استفاده از شیوۀ ن

 بررسی اثر و بحث .4

فرد است، اما رفت که دارای اطلاعاتی خاص و منحصربهطور گمان میدربارۀ نسخۀ مورد بحث مقالۀ حاضر این

مشخص شود تا انتحالات نیز  یرالملوکسو  نامهمرزبانضرورت دارد که درستی یا نادرستی این گزاره با بررسی دو اثر 

 مقایسه خواهند شد. القلوبمحبوببه دست آید و سپس این دو اثر کهن با 

 القلوبمحبوب. 1-4

از جمله متون اخلاقی است که نه مؤلف آن مشخص است و نه سال نگارش آن. دستنویس  8القلوبمحبوب

شود و تصویر رنگی آن در اختیار ما قرار گرفته فرد این کتاب در کتابخانۀ حالت افندی ترکیه نگهداری میمنحصربه

برگ دارد و  ۷۷خۀ خطی این اثر زنی پرداخت. نستوان به گمانهاست. در باب مؤلف و تاریخ تألیف این اثر، تنها می

های فارسی کتابخانۀ حالت افندی سطر است. سید محمدتقی حسینی که فهرست دستنویس 15هر صفحه شامل 

 نویسد:را فراهم آورده، دربارۀ این نسخه می

ای است در نصیحت که مؤلف آن را در جواب دوستی نگاشته است. در اثر نامی از نویسنده در رساله

کند و اینکه در دوران نیست، ولی صاحب اثر در بخش ختم کتاب از اشتغال خود در دیوان یاد میمیان 

نامه سالی دست از امور اداری و دیوانی شسته است. برخی حکایات گویی برگرفته از آثاری چون مرزبانمیان

 (16: 13۹3ق. )حسینی  8و روضة العقول باشد، مؤلف گویا از اهالی آناتولی بوده در سدۀ 

                                                
امیر علیشیر اثری اخلاقی به زبان ترکی که  القلوبمحبوباند از: یک؛ عبارت القلوب موجودند کهمحبوبآثار دیگری نیز با عنوان .  8

ترین کتاب به این نام شده. دو؛ شناخته(89۰: 1۳92سعدی ساخته است )درایتی  گلستانق.( آن را در معارضۀ  9۰6-844) نوائی

ق.( است  1۰9۷) الدین محمد بن علی شریف لاهیجیقطباثری است به عربی و فارسی در تراجم حکماء و فلاسفه که مؤولفش 

کوشش علی اوجبی منتشر کرده است. سوم؛ همان( و انتشارات اساطیر این کتاب را با ترجمۀ احمد اردکانی و به  :1۳92)درایتی 

گذاری کرده است: شمسا و قهقهه، شده است و نویسنده به چندین شکل آن را نامای که به صورت داستان نوشته رساله القلوبمحبوب

ن بن قرچقانی خان قمری تصنیف کرده است و به منوچهر خا 11این اثر را در قرن  برخوردار بن محمود فراهیآرا، رعنا و زیبا. محفل

 نویس دورۀ صفوی بوده است.و از منشیان مغلق« ممتاز»بیگلربیگی دارالسلطنه اصفهان تقدیم کرده است. تخلص نویسنده 
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شده و معروف است که شرحی است. وی شخصی شناخته« بکر بن رستم بن احمد الشروانیأبی»کاتب نسخه 

ری فهرستی از نسخه تاریخ وصافنیز بر 
َ

هایی به دست داده است که تحت مالکیت ابوبکر شروانی بوده دارد. بَش

 (.۳5-۳: 1۳91است )بشری، 

شود. تصویر ایلخانی شمرده می-چیزی است که سبک ویژۀ دورۀ تیموریشیوۀ تذهیب و تزیین نسخه شبیه به آن 

ها عنوان چهار باب کتاب نوشته شده ودر پیوست صفحۀ نخست این دستنویس دارای چهار شمسه است که در آن

 ها را به مناسبتقلعه چند نمونه از آن ها منسوب به مکتب هرات هستند و صفری آقغالب این نسخهآمده است.  1

 (. 285: 1۳9۰معرفی کرده است )صفری، « های دورۀ تیموریپشت نسخه»معرفی 

 آنکه به هر روی های متنالقلوب از ارزشبا این حال، این نسخه از محبوب
ً
شناسی خالی نیست؛ خصوصا

اشد، ای است کهن و شاید بتوان از آن در فهم برخی از مشکلات دو اثر مذکور استفاده کرد و اگر چنین نبنسخه

توان بدل برای تصحیح این دو اثر به کار برد و حداقل فایدۀ این نسخه آن است که میتوان آن را به عنوان نسخهمی

های بعدی ها در قرنهای این متنیک از بخشبه کمک آن به خوانشی کهن از این دو متن رسید و دریافت که کدام

 مورد توجه مخاطبان بوده است. 

 الخطیم.  نکات رس1-1-4

 الخط قدیم زنده بوده است، از جمله:از شواهد پیداست در زمان کتابت نسخه هنوز برخی قواعد رسم

پ(،  ۳1پ(، ) 28ها مانند پاذشاهی )کلی از بین نرفته بوده و در شماری از واژهالف( قاعدۀ ذال معجمه به

ر(  12ر(، کوذک ) 46پ(، ) 12پ(، پذر ) 59)پ( و  ۳5پ(، ) 12پ(، ماذر ) 12ر(، بالیذه ) 45ر(، ) ۳9خذاوند )

با دال « گذشتن»های مختلف فعل شده است. کاغد با دال کتابت شده است. صورتو موارد دیگر با ذال نوشته 

 ضبط شده است.

کتابت « ة»ای که مختوم به حرف تای مدور است، در بسیاری موارد به همان شکل عربی وبا ب( کلمات عربی

 پ( و... . 11پ(، نجاة ) ۷پ( اخرة ) 2ند عمارة )شده است، مان

 به کلمات بعدی چسبیده « به» ج( های غیرملفوظ در بیشتر موارد در حرف 
ً
است، کتابت نشده است وغالبا

 پ(. 1۷پ(، بنعمت ) 12ر(، بسر آید ) ۷ر(، بحافظ ) 8مانند بشهری )

اند و گاهی با یک نقطه، اما حرف تابت شدهد( ضبط حروف )پ، چ، ژ، گ(: دو حرف اول گاهی با سه نقطه ک

 ر(. ۳4نقطه  کتابت شده است )شده است. آژنگ با  سههمواره بدون سرکش ضبط « گ»

 پ( 21هـ( کلمات مختوم به واو با الف پایان کلمه ضبط شده است؛ مانند: آرزوا )
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 های آوایی. ویژگی2-1-4

های مکتوب پیش از قرن ه است و این ویژگی در اکثر نسخهالف( کاتب شماری از کلمات را با حرکت ضبط کرد

بان )های مشکول در این نسخه عبارتترین ضبط. بعضی از مهم9خورد ششم به چشم می
ُ

پ(، بُدان  ۳۷اند از: باغ

 48پ(، ) 46ر(،) 46پ(، پُسر ) 44پ( و ) ۳۰پ(، ) 25) 10پ(، بُماند 64ر( و ) 5۷پ(، ) 1۳پ(، ) 1۰پ(، ) ۳)

ر(، دُماغ  5۷پ(، چَـــــــهارُم ) 46پ( و ) 45ر(، ) 19پ(، جُوانمرد ) 69پ( و ) 6۷ر(،) 6۷پ(، ) 6۳ر(، ) 59ر(، )

رفتار ) 1۳) 11ر( دو بار، زُبان ۳۳پ(، دُوام ) 8ر( و ) 4)
ُ
 پ(. ۳۷پ(، گ

 پ(.  5۷) دوروغ مظنّۀ کفر استشده است:  بطض« دوروغ»صورت به« دروغ»ب( کلمۀ 

هزار حکایت ( و 2۷6باخرزی )صفحۀ  اوراد الاحباببه گواه پیکرۀ فرهنگ نویسی فرهنگستان این واژه در 

 ( به همین صورت آورده شده است.515)صفحۀ  صوفیان

ف در انتخاب داستان3-1-4
ّ

 . روش مصن

به شیوۀ داستان  12های کلاسیک فارسیانند بسیاری از داستانآمده م القلوبمحبوبهایی که در کتاب حکایت

ا مهم هستند و نقش اساسی هشود که برخی از آنای که از اجزایی ساخته میاند، شیوهدر داستان تألیف شده

 کلمه به کلمه نقل کرده است، اما عناصر نامهمرزباندارند. این عناصر ثابت همان چارچوب اصلی است که مصنّف از 

 ۷و  نامهمرزبانداستان از  15کمکی عناصری هستند که او با ذوق خود به داستان افزوده است. وی در مجموع 

حکایت بوده است.  22این  القلوبمحبوببرگزیده و دستمایه و مواد اولیه برای ساختن نامه سیاستداستان از 

ها که از قلم وراوینی ومؤلف سیاستنامه تراویده، شماری از ابیات فارسی و عربی و نیز جملات گذشته از این داستان

هایی که مصنّف در کار خود های مصنّف است. فهرستی از بیتپایان هر داستان از وراوینی نیست، بلکه از افزوده

 ارائه خواهد شد.اضافه کرده است در پایان 

الملک نیاورده است. وی در آغاز و خواجه نظام نامهمرزباندر هیچ جا ذکری از وراوینی و  القلوبمحبوبنویسندۀ 

                                                
44-452: طرح نو، تهران: نشر گفتار . صص  ((سایه به سایه))(، 1۳۷8ها رک. مایل هروی، نجیب )برای اطلاع از این دستنویس  .9

۳. 

دانشکدۀ ادبیات ، مجلۀ «ی اسلامیتحول تلفظ کلمات فارسی در دوره»(، 1۳5۰، رک. متینی، جلال )«بُ »های مشابه نمونهای بر   .10

 .264، ص 26، سال هفتم، شمارۀ و علوم انسانی دانشگاه فردوسی مشهد

نویسی های فارسی در دست. واژه  (1۳95صفری آق قلعه، علی و  حیدرپور نجف آبادی، ندا ) مقایسه کنید با همین تلفظ در نسخۀ. 11

 (86 ص)( 61آینه میراث ) ، مشکول از تفسیر سورآبادی

 های ایرانی و هندی.و بسیاری دیگر از روایت هزار و یک شب، سندبادنامه، کلیله و دمنههمچون مثنوی معنوی،  12.
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 ها این گونه به ذکر منبع پرداخته و عبارتش چنین است:برخی از حکایت

 پ( 4۳... )اندآغاز داستان نوخره: حکایت، در تصانیف آورده

ر( و شاید  5۳... )حکایت، در تصانیف وزرا ]ی[ ماتقدّم چنین یافتم کهان محمود و رفوگر: آغاز داستان سلط

 باشد. سیرالملوکالملک نویسندۀ منظور وی خواجه نظام

 ر( ۷۰... )اند کهدر تصانیف قدیم دیدم که آوردهآغاز داستان مرد جولاهه و مار: 

به تقدم و فضل پیشینیان اقرار کرده است، اگرچه نامی از اما انصاف را رعایت کرده و  القلوبمحبوبنویسندۀ 

 ایشان نیاورده است:

آمیز فراهم آورد. بعضی از باری بنده به قدر وسع کوشید و در این راه قدمی زد و سخنی چند نصیحت 

 مفکرۀ خویش بیرون کرد؛ و بعضی از تصانیف حکما و علما ]ی[ ماتقّدم که مشاطۀ چرب
ِ

دست قدرت دُرج

بی چند شان در آرایش لعبتان شیرینای
ُ
شمایل دست برگشوده بودند؛ و بنده به مطالعۀ آن مستفید گشته. ل

 ر( 2۷)طریق انتخاب بیرون گرفتم.  از آن معانی هر دری از درجی و هر مرجانی از جایی به

 آمده است. 1در جدول  القلوبمحبوبها و مأخذ نویسندۀ عنوان حکایت

 القلوبمحبوبها و مأخذ نویسندۀ : عنوان حکایت1جدول 

 سیاستنامه نامهمرزباندر  عنوان حکایت 

باب سوم، سه انباز  سه صُعلوک 1

 راهزن

 

  باب دوم غلام بازرگان 2

  باب هفتم سوار نخچیرگیر ۳

  باب چهارم پسر احول 4

 فصل دوم - عبدالله عمر 5

 فصل دوم - یوسف )ع( 6

 ویکمفصل چهل - سعد وقاص ۷

 وچهارمفصل چهل - انوشیروان و قباد 8
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شگال خرسوار، باب  شگال 9

 اول

 

  باب ششم موش با گربه 1۰

  باب دوم نوخره 11

 فصل هفتم   - احمد حسن 12

 فصل سیزدهم - عدل عضدالدوله 1۳

رفوگر و سلطان  14

 محمود

 فصل سیزدهم -

گرگ خنیاگر  15

 دوست

  باب اول

  باب دوم برزیگر و مار 16

  باب دوم پسر دهقان 1۷

  باب دوم شهریار بابل 18

  باب دوم آهنگر با مسافر 19

  باب دوم بط و روباه 2۰

  باب دوم پسر بازرگان 21

  باب هشتم جولاهه و مار 22

 . حواشی نسخه4-1-4

پ( در  ۷6« )السیّد محمد»ر( و دیگری مُهر با نشان  1« )2۷۷وقف مولوی خانه غلطه »نشان دو مهر یکی 

آید، هایی که در ادامه میشود. گذشته از مهرهایی که در حاشیه اوراق نسخه وجود دارد، بیتدستنویس دیده می

 به خط کاتب اصلی نوشته در هامش برگ
ً
های دستنویس کتابت شده است. بیت زیر در حاشیۀ صفحۀ آخر و ظاهرا

 شده است:

 عاقبت پای مرادش به سر گنج رسد هرکه را در طلب علم و ادب رنج رسد

( و دو بیت از غزل معروف حافظ به شکل 242: 1۳69نویس یک بیت از کلیم کاشانی )در صفحۀ نخست دست

 شده است:جدا و به خط کاتبان متفاوتی نوشته 
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 خانه رانیست صاحبذوقی از بالا نشستن  تا کی ای سر در هوا در آسمان جویی خدا

 

 سمرقند و بخارا را بخشم به خال هندویش دل ما را اگر آن تُرک شیرازی به دست آرد

 

غان کاین لولیانِ شوخِ شیرین
َ
 کار شهرآشوبف

 (22: 1۳62)حافظ، 

 چنان بردند صبر از دل که تُرکان خوان یغما را 

 

با خطی بسیار نونویس درج شده است که « بصیری» همچنین در برگۀ پایانی نسخه، یک غزل و دو رباعی با نام

 باشد: 13ق( 941رود از محمد بن احمد بصیری )م: گمان می

 

 گردی بد سلیمان بادپیمایی  سکندر یاوه آباد کش پنداشتم جایی درین دیر خراب

 

 به قصر قیصر و بر طاق کسری سر فرو نارد

 

 فقیری را که در کنج قناعت هست مأوایی 

 

 مبر در پیش اهل حال نام خسرو و دارا 

 

 که در فقرست شبلی، خسرو و منصور دارایی 

 

 به کوی نیستی ماییم از هستی گذر کرده 

 

 نه فکر زیستن ما را و نی از مرگ پروایی 

 

 اگر خلق جهان پرسند از من کیستی گویم 

 

 کنج نامرادی زار مانده بی سر و پایی  به

 

                                                
ق.(، یکی از شاعران و نویسندگان قرن دهم هجری است. وی بیشتر دوران شاعری خود را در  941بصیری خراسانی )متوفی:  .13

جا نیز از دنیا رفته است. آنچه در مورد شرح احوال شاعر وجود دارد، محدود به اطلاعات اندکی قلمرو عثمانی به سر برده و در همان

سروده و همچنین به زبان عربی نیز تسلط داشته میه است. بصیری به دو زبان ترکی و فارسی شعر است که از چند منبع به دست آمد

است. دیوان ترکی وی در ترکیه به چاپ رسیده، اما نسخۀ خطی دیوان فارسی او تا به حال تصحیح و چاپ نشده است. این دیوان دارای 

تصحیح کرده و به عنوان رسالۀ کارشناسی ارشد در دانشگاه تربیت مدرس این دیوان را  14۰۰بیت است. زهرا مرادی در سال  144۰

، نشریۀ «شناسی دیوان بصیری خراسانیمتن»(، 14۰1از آن دفاع کرده است )رک. مرادی، زهرا؛ دری، نجمه؛ ذوالفقاری، حسن )

 (.69-4۷، 14۰1، بهار و تابستان 1، دورۀ شناسی و تصحیح متوننسخههای علمی پژوهش
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 انم حاجتی نبود آرای کسبه شمع مجلس

 

 آرایی مرا کز شعلۀ آهست شمع مجلس

 

 ز آب دیده عینک ساز و پیش چشم گریان نِه 

 

 گه کن تماشایی بصیری چهرۀ مقصود آن

 

 و همچنین:

 اندوز ماییم گرفتار دلِ غم

 

 چون شمع دمی به گریه گاهی در سوز 

 

 روزی به هزار غصّه آریم به شام 

 

 هزار محنت آریم به روز  شامی به

 

 :و 

 صورت انسانی  جانا پریی به

 

 نی نی ملکی ز عالم روحانی 

 

 ام بیمار دو چشم ناتوانت شده

 

 خوانی ای میبسم الله اگر فاتحه

 

 و بیتی به زبان ترکی از نسیمی نیز در آغاز نسخه ضبط شده است.

 بحث و بررسی اشعار .5

را افزوده است. همچنین در حواشی بعضی صفحات نسخه نیز ابیاتی معدود گر ابیاتی در خلال متن، تدوین

تواند نشانگر تاریخ تدوین این متن باشد. همچنین ذوق و ها میشود. بررسی این ابیات الحاقی به داستاندیده می

متن نیاز به پژوهشی  لایگر این متن را نیز نشان خواهد داد. اگرچه شیوۀ درج این ابیات در لابهدریافت ادبی تدوین

 ها خواهیم پرداخت.جداگانه دارد، در ادامه به نقل ابیات و بررسی آن

 . فهرست ابیات فارسی1-5

 چنین هایی است که نویسندگان در اثر خود به آن استشهاد کردههای کهن بیتاز دیگر فواید دستنویس
ً
اند. یقینا
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. در 14های شاعران بزرگ را دارندویژه آنان که قصد تصحیح دیوانهایی به کار محققان بعدی خواهد آمد، به نسخه

شود. با توجه بیت از سنایی و ابیاتی از دیگر شاعران بزرگ دیده می 4بیت از نظامی،  ۷بیت از سعدی،  11این میان 

نس  خوبی آشنا بوده و بابه ابیاتی که نویسندۀ ناشناس نسخه از سعدی ذکر کرده، پیداست با شیخ اجل به
ُ
آثار او ا

 داشته است. 

  القلوبمحبوبهای ذکرشده از شاعران نامی در نسخۀ : بیت2جدول 

 شاعر  ابیات

 ؟  کُــدام آسایش؟ آری به چه راحت به

 15ظهیرفاریابی سپهر هفت و عناصر چهار کردگه وآن اول تو را یگانه و بی مثل آفرید

 16اثیر اخسیکتی  تو سراسر همه بادای امید من و عهد 

 17؟  با دُشمن صَدساله برابر دانی

 ؟ شادکامی ز در فراز آید بار دیگر چو بخت بازآید

 18سنایی ظلم لشکر ز ضعف شاه بود بد بود تن چو دل خراب شود

 19ظهیر فاریابی که راه سخت مخوفست و منزلت بس دور بکوش تا به سلامت به مأمنی برسی

  20نظامی بسا سختی که از گیتی کشیدی هشتاد و نود گر دررسیدیبه 

  21؟ کان ره نه به پای چو تویی بافته باشند بهتر نگر ای دل مرو آنجای به خیره

                                                
، بهار و 1، شمارۀ 9، ادب فارسی، سال «ق.( 521ابیات شاهنامه در خلق الانسان نیشابوری )پیش از »(، 1۳98ک. بشری )ر . 14

 .5۷-1۷، صص 1۳98تابستان 

 .64: 1۳81ظهیر فاریابی،   .15

 .۳۳۷: 1۳۳۷اخسیکتی،   .16

مطابقت دارد. همچنین ممکن است با  در متون اشعار فارسی پراکندهکتاب  21862و  21858وزن و قافیۀ این مصراع با ابیات  . 17

 همان کتاب ارتباطی داشته باشد. 2۰519و  2۰518ابیات 

 (۳۳8: 1۳59کذا در نسخه. در حدیقة الحقیقة آمده است: بد بود تن چو دل تباه بود/ ظلم لشکر ز ضعف شاه بود ) . 18

 .1۰5: 1۳81ظهیر فاریابی،  . 19

 .۳9: 1۳82نظامی،   . 20

چنین است: به درنگر ای دل مرو آنجای به خیره/ کآن ره نه به پای چو تویی بافته  اشعار فارسی پراکنده در متون 7453بیت   21.

 به بیت بعدی همین کتاب یعنی بیت 
ً
 اند.آمده نامهمرزباننیز مرتبط است و هردو در  7454باشند. و احتمالا
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اوحدالدین کرمانی   بیدار کنون شدم که گاهی بنماند
22 

 

  ؟  پایه از یاقوت و صَحن از سیم و دارفزین ز زَر

  23نظامی بصر کندی پذیرد، پای سستی درستیتنپسِ پنجَه نباشد 

  24سعدی جوشندهمچو زنبور بر تو می نوشندتا حطامی که هست می

  25؟  تا خود فلک از پرده چه آرد بیرون

  26سعدی دوستی خود نبود پنداری ترک صحبت کنند و دلداری

  ؟ بدانجا شو چه داری بانگ و فریاد تو در فرخار و مطلوبت به نوشاد

  ؟ کز برونت چه اطلس است چه پلاس جامۀ اندرون بباید کند

  ؟ گهی رومیت بینم گاه زنگی جهانا جادویی با بوی و رنگی

  27نظامی چو هفتاد آمد افتاد آلت از کار چو شصت آمد نشست آمد پدیدار

  28نظامی شاید دگر چون غافلان زیستنمی چو عمر از سی گذشت و نی خود از بیست

  29فردوسی سخن هرچه بایستم آموختم گویی که فام خرد توختمچه 

  ؟ بایدکه مییقین آن چنانبه حال خُلد و جحیم دانستم

  30نظامی رها کن کان خماری بود مستی حدیث کودکی و خودپرستی

  31سعدی آستین خوه دراز خوه کوتاه دست کوتاه باید از دنیا

                                                
 ۳: 1۳2۰؛ ابن اسفندیار، 42۳، 1: ج 1۳95قلعه،  ؛ صفری آق19۷: 1۳66اوحدالدین کرمانی،  . 22

 .39: 1382نظامی،  . 23

 2۰۷: 1۳2۰سعدی،  . 24

 214: 1۳48؛ لمعة السراج، 154: 1۳81عمادی شهریاری،  . 25

 2۰۷: 1۳2۰سعدی،  . 26

 .۳9: 1۳82نظامی،  . 27

 ۳9همان:  . 28

 الخطی است.نگارش شده است و این ویژگی رسم« چو»به جای « چه»این بیت،  . در219: 1۳86فردوسی،  . 29

 (.۳9: 1۳82آمده است: حدیث کودکی و خودپرستی/ رها کن، کان خیالی بود و مستی )نظامی،  خسرو و شیریندر  . 30

 184: 1۳94سعدی ،  . 31
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  ؟ دراز خوه کوتاهآستین خوه  دست کوتاه کن ز دنیی دون

  32سعدی حالی و درماندگیدر پریشان دوست آن را دان که گیرد دست دوست

  ؟  دوست را چیست بِه ز دیدن دوست؟

  33سعدی لاف یاری و برادرخواندگی که در نعمت زنددوست مشمار آن

  34سعدی در وی افتند چون مگس در ماست دوغبایی بپز که از چپ و راست

  35سنایی گاو و خر باشد و ضیاع و عقار نه دل که اندر ویده بود آن 

  36سعدی تر دارندکاستخوان از تو دوست راست خواهی سگان بازارند

  37سنایی کاری که نه کار تُست ]مـ[ـسپار راهی که نه راه تُست مسپر

  38؟ که گویا و بینا کند خاک را سپاس آفرینندۀ پاک را

  39سنایی دیورویت نماید از خنجر صورتی از فرشته نیکوتر

  ؟ چون بمیرند آنگهی دانند ورزندضرر غفلتی که می

  ؟ های نافرمودهفریاد ز کرده ترسمام ازآن میفرمود نکرده

  ؟ نَفَس آلودههم لقمه حرام و هم  فریاد که عمر رفت در بیهوده

  40؟  کان خاک نیرزد که برو میگذری

  ؟ نبردست با خود کسی زین جهان طنابکه این طمطراق گسسته 

                                                
 ۷1: 1۳94سعدی ،  . 32

 .۷1: 1۳94سعدی ،  . 33

 .2۰۷: 1۳2۰سعدی ،  . 34

 .199:  1۳88سنایی،  . 35

 .2۰۷: 1۳2۰سعدی،  . 36

 ( بیت به این صورت آمده است: کاری که نه کار توست مسگال/ راهی که نه راه توست مسپر246: 1۳65) دیوان ناصرخسرودر  . 37

 (.9۷: 1: ج 1۳55آمده است ) نامهمرزباندر  . 38

 نامهمرزبان( و در 69: 1359بیت به این صورت آمده است: یوسفی از فرشته نیکوتر/ دیوروئی نماید از خنجر ) حدیقة الحقیقةدر  . 39

 (.278: 1: ج 1355ضبط شده آمده است ) محبوب القلوببه صورتی که در 

 (.1۳2: 1، ج 1۳55آمده است ) نامهمرزباندر  . 40
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  41سعدی اند گِرد شیرینیمگسان بینیکین دغل دوستان که می

  42سعدی که کند او ببردور تو نکنی آن گر تربیت عدل کنی ملک بری

رّه گر حجاب از میانه برگیرند
َ

  43؟ ای نیفزایدآن یقین ذ

  ؟ رفتهچه سازم چارۀ آن عمر  گرفتم توبه کردم یک دو هفته

  44رشید وطواط که چو عود آیم و چون بید شومنه آن سایۀ تو خورشید شوم گفتم که به

  45؟  شده تدبیر و خطا کرده ظنگم

ل احوال   46ازرقی هروی  لطیف زود پذیرد تبدُّ

  سعدی47 زند که روی بپوشقحبه را می برهنه در بازارمحتسب کون

  48؟ نه عالم پر از نسیم صباستوَر  مَرد باید که بُوی داند بُرد

  ؟ خفتگان مانند همۀ گویی به مردمان غافلند از عقبی

  49؟ تو به زِ منی همان کُـنی کز تو سزد من آن کردم کــــز من بدعهد سزید

  ؟ کیسه چون کاسۀ رباب شود ناگهانی چو ده خراب شود

  50نظامی چهل رفته فروریزد پر و بال نشاط عمر باشد تا چهل سال

 رشیدالدین  شوم زنهار! چنان مکن که نومید زباندلیر باشد و چیره نومید

                                                
 .2۰۷: 1۳2۰سعدی،  . 41

: 1320سعدی، در مواعظ سعدی این بیت چنین آمده است: گر تقویت ملک بری ملک بری/ ور تو نکنی هر که کند او ببرد ) . 42

196.) 

 (.199: 1376ای نیفزاید )سراج شیرازی، آمده است: گر حجاب از میانه برخیزد/ آن یقین ذره تحفة المحبینمشابه این بیت در  . 43

 .61۷: 1۳۳9وطواط،   .44

 (.۷۷: 1، ج 1۳55آمده است ) نامهمرزباندر  . 45

( و عین مصرع دوم این 50آمده است: خدایگانا طبع لطیف خواهد شعر/ لطیف زود پذیرد تغیّر احوال )ص  دیوان ازرقی هرویدر  . 46

 ( آمده است.522: 1، ج 1355) نامهمرزبانبیت در 

 .181: 1۳2۰سعدی،  . 47

 (.182: 1۳۷6آمده است )سراج شیرازی،  تحفة المحبین؛ این بیت نیز در 89: 1۳95قلعه،  صفری آق . 48

 ( آمده است.4۳5: 1، ج 1۳55نیز ) نامهمرزبان؛ در ۳8۰: 1۳95قلعه،  صفری آق .49

 .۳9:  1۳۷8نظامی،   .50
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 51وطواط

  52سعدی بسم دی کسوری ماند پیذه ببذشت نه کت تفسیر و فق خواند اشتی ا بهشت

  ؟ نفرسایی و ما فرسوده از تو نیاسایی نه کس آسوده از تو

 اندیشۀ بهبود کندگر دل ز تو 

 اینجا که رسید اگر عنان بازکشد

 جان در سر اندیشۀ خود زود کند

 خود را و مرا هزار غم سود کند  

 53؟

             54؟

 

 

  55نظامی صورت زندگانیبود مرگی به وز آنجا گر به صد منزل رسانی

  56؟ شنید ز من چگونه توانی تو این حدیث ولی چو سیم به سیماب گوشت آگنده ست

 

 دربارۀ مؤلف، زمان و ناحیۀ تألیف متن

توان به اطلاعات اندک دربارۀ او دست نام و نشان مؤلف بر ما پوشیده است و تنها با استناد به قرائن درون متن می

 هایی از کتاب، میآمیزش نسبت به خلفای راشدین در عبارتیافت. با توجه با نظر احترام
ً
توان حدس زد ظاهرا

مذهب بوده است؛ اما دربارۀ قرائنی که نشان دهد این اثر در کدام حوزۀ فرهنگی ایران بزرگ نوشته شده است، سُنّی

های وراوینی در هم آمیخته است. قدر مسلم این های مصنّف با عبارتتوان اظهار نظر کرد، زیرا عبارتدشوار می

بیت  8۰ القلوبمحبوبوراوینی نیست. در متن  نامۀبانمرزهایی در اثرش گنجانده که در است که نویسنده بیت

وجود دارد و مابقی را از دیگر  نامهمرزبانبیت مشترک با  ۳۰مصراع به کار رفته است. از این تعداد تک 2۰فارسی و 

شیوۀ بیت از سعدی است. از این ابیات و  12هایی که از منابع دیگر نقل شده است، منابع آورده است. از جمله بیت

در أوایل »گوید ذوق بوده است و چنان که خود میشود که گردآورنده بااطلاع و صاحبخوبی اثبات مینگارش به

رّه شباب ... مباشر اشغال دیوانی می
ُ

 کتاب« شدغ
ً
سهولت در دسترس وی بوده ها بهبه واسطۀ شغل حکومتی یقینا

نوشته شده باشد که سبک نوشتار آن مابین نثر مصنوع و  نماید که این اثر بین قرن هفتم و هشتماست. چنین می

 نثر ساده است. 

                                                
 ( نیز آمده است.9۰: 1، ج 1۳55) نامهمرزبان؛ در 61۷: 1۳۳9وطواط،  . 51

 .1۷: 1۳95صادقی،  . 52

 .464: 1۳95قلعه، صفری آق  . 53

 (.31: 1، ج 1355آمده است ) نامهمرزباندر  . 54

 .۳9: 1۳۷8نظامی،  . 55

 (.401: 1، ج 1355آمده است ) نامهمرزباندر  . 56
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 گیرینتیجه .6

نامه و مرزبانتوان گفت نخستین نسخۀ گزیدۀ نثر اثری است که می القلوبمحبوبطور که دیده شد، همان

اخته شد و برای هرکدام های این نسخه پردآید. در این مقاله به تبیین فواید زبانی و ویژگیبه شمار می نامهسیاست

نکرده است و با  نامهمرزبانای به نام وراوینی و جا در متن اشارهای ذکر گردید. با توجه به اینکه مصنّف هیچنمونه

تواند نکات توان انتحالی ادبی به شمار آورد. با این حال این نسخه میتوجه به شواهدی که اشاره شد، این متن را می

شناسی خالی نیست به ویژه آنکه، به های متنمهمی را در اختیار پژوهشگران قرار دهد، زیرا در هر صورت از ارزش

بتواند در فهم برخی از مطالب و عبارات دو اثر مذکور راهگشا باشد و حتی اگر  هر روی، دارای قدمت است و شاید

توانیم کار رود. حداقل فایدۀ آن نیز این است که ما می بدل دراین دو اثر بهعنوان نسخه تواند بهچنین نباشد، می

متن مورد توجه مخاطبین در های این دو یک از بخشخوانشی کهن از این دو متن را دریابیم و بفهمیم که کدام

 های بعدی بوده است.قرن

نامۀ وراوینی، یعنی بین بر اساس زبان و کیفیت نثر، گمان می رود که این متن قریب به صد سال پس از مرزبان

-تعیین مکان کتابت این نسخه  امکانبه دلیل عدم اطلاعات کافی، ق. گردآوری شده است.  ۷۳۰تا  ۷۰۰های سال

 اشد.بپذیر نمی

 عدم تعارض منافع

کنند که هیچ وابستگی یا مشارکتی با هیچ سازمان یا نهادی که منافع هایشان ذکر شده است تأیید مینویسندگانی که نام

ها؛ عضویت، استخدام، مشاوره، مالکیت سهام یا سایر های آموزشی؛ شرکت در سخنرانیالزحمه؛ کمکمالی )مانند حق

ای، کارشناسی یا ترتیبات مجوز اختراعات( یا منافع غیرمالی )مانند روابط شخصی یا حرفهمنافع مالی؛ و شهادت 

 نوشته ندارند.ها، دانش یا باورها( در موضوع یا مواد مورد بحث در این دستوابستگی

 

 کتابنامه

 ( 1۳۳۰ابن اسفندیار، بهاءالدین محمد بن حسن  ،)تهران:  ، به تصحیح عباس اقبال،تاریخ طبرستانمقدمه

 کتابخانۀ خاور. 

 ( 1۳۳۷اخسیکتی، اثیرالدین ،)الدین همایون فرخ، تهران: ، به کوشش رکندیوان اثیرالدین اخسیکتی

 فروشی رودکی.کتاب

 ( 1۳98ازرقی، ابوبکر بن اسماعیل ،)پور و محمدتقی ، تحقیق و تصحیح مسعود راستیدیوان ازرقی هروی

 مرکز اسناد مجلس شورای اسلامی.خلوصی، تهران: کتابخانه، موزه و 

 ( 1۳9۳اسلامی، سید حسن ،)«کلیات کتابها، اطلاعات، ارتباطات و ، نشریۀ «ده نکته در باب سرقات ادبی

 ، 5، شمارۀ 1۷، سال دانش شناسی
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 ( حامد بن ابی1۳8۰اوحدالدین کرمانی ،) ،بهه کوشش احمد دیوان رباعیات اوحدالدین کرمانیالفخر ،

 ان: سروش.ابومحبوب، تهر 

 تأثیرپذیری حافظ از خواجوی »(، 1۳99جان، فیروزه. نوروز، مهدی. عباسی، فرزاد و فخرالاسلام، بتول )آهن

، مطالعات هنر اسلامی، نشریهٔ «کرمانی در مضامین مصور عاشقانه و عارفانه براساس نظریه بینامتنیت ژرار ژنت

 . 56-۳9، 46شمارۀ 

 ( 1۳91بشری، جواد ،)«نفیس هایمعرّفی دستنویس طرح («ق ۷44 مورخ سعدالدین بن یحیی مجموعۀ 

 .۳5-۳،  1۳91 بهار ،1شمارۀ  ، 18 سال ،شهاب میراثنجفی،  مرعشی العظمی آیةالله کتابخانۀ در فارسی

 ،اول، تهران: نیلوفر دموکراسی، چاپ و ادبی (، نقد1۳85حسین ) پاینده. 

 جلد(، به کوشش پرویز ناتل خانلری،  2(، دیوان حافظ )1۳62)الدین محمد حافظ شیرازی، خواجه شمس

 تهران: خوارزمی.

 ( فهرست دستنویسهای فارسی کتابخانۀ حالت افندی استانبول، تهران: 1۳9۳حسینی، سیّد محمدتقی ،)

 منشور سمیر.

 ( 1۳95خطیبی، ابوالفضل ،)«سال سیهای ایرانشناپژوهش، «سرقت ادبیِ سه منظومۀ پهلوانی در قرن دهم ،

 .55-68، 1، شمارۀ 6

 ( فن نثر در ادب پارسی، تاریخ تطور و مختصات و نقد نثر پارسی از آغاز تا پایان قرن 1۳86خطیبی، حسین ،)

 هفتم، تهران: زوار.

 ( جلد 1۳92درایتی، مصطفی ،)تهران: سازمان اسناد و 28(، فهرستگان نسخه های خطی ایران )فنخا ،

 می ایران.کتابخانۀ ملی جمهوری اسلا

 ( لغت نامۀ دهخدا، تهران: مؤسسۀ انتشارات و چاپ دانشگاه تهران.1۳۷۷دهخدا، علی اکبر ،) 

 ( 1۳۷6سراج شیرازی، یعقوب بن حسن ،)به کوشش کرامت رعنا حسینی و ایرج افشار، به تحفة المحبین ،

 پژوه، تهران: میراث مکتوب و نشر نقطه.دانش اشراف محمدتقی

 (1۳94سعدی، مصلح الدین ،) ،تصحیح و توضیح: غلامحسین یوسفی، تهران: انتشارات گلستان سعدی

 خوارزمی.

 ( کلیات سعدی، به تصحیح محمدعلی فروغی، چاپ اول، تهران: چاپ1۳2۰سعدی، مصلح الدین ،) خانۀ

 بروخیم.

 ( دیوان حکیم ابوالمجد مجدود بن آدم سنایی 1۳88سنایی غزنوی، ابوالمجد مجدود بن آدم ،) غزنوی، به

 کوشش محمد تقی مدرس رضوی، تهران: انتشارات سنایی.

 ( حدیقة الحقیقة و شریعة الطریقة، به کوشش محمد تقی 1۳59سنایی غزنوی، ابوالمجد مجدود بن آدم ،)

 مدرس رضوی، تهران: دانشگاه تهران.
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 ( 1۳9۰شریفی صحی، محسن و پورخالقی چترودی ،)«ان سناییسرقت ادبی عبدالواسع جبلی از دیو» ،

 .85-1۰6، 1۷5، جستارهای ادبی

 به کوشش  1، ج کتاب المعجم فی معاییر اشعار العجم(، 1۳۷۳الدین محمدبن قیس رازی )رازی، شمس

 سیروس شمیسا، تهران: فردوس.

 ( 1۳91صادقی، علی اشرف ،)«۳8-5نامۀ فرهنگستان، ، ویژه«ابیات شیرازی سعدی در مثلثات. 

  (، نسخه شناخت، تهران: نشر میراث مکتوب.1۳9۰)صفری آق قلعه، علی 

 ( تهران: انتشارات دکتر  ۷۰۰(، اشعار فارسی پراکنده در متون )تا سال 1۳95صفری آق قلعه، علی ،)هجری

 محمود افشار با همکاری انتشارات سخن.

 ( 1۳81ظهیرالدین فاریابی، طاهر بن محمد ابوالفضل ،)امیر حسن ، به کوشش دیوان ظهیرالدین فاریابی

 یزدگردی، به اهتمام

 اصغر دادبه، تهران: قطره.

 ( .14۰۰عطایی نظری، حمید ،)«!دوم، و، سال سیآینۀ پژوهش، «انتحال از خویشتن با اقتباس از دیگران

 .۳62-۳15شمارۀ سوم. 

 ( 1۳81عمادی شهریاری ،)نژاد، تهران: طلایه. الله حبیبی، مقدمه و تصحیح و تحقیق ذبیحدیوان 

 ( شاهنامه، تصحیح جلال خالقی مطلق، تهران: مرکز دایرة المعارف بزرگ 1۳86فردوسی، ابوالقاسم ،)

 اسلامی.

 ( .1۳9۷قائمی، فرزاد ،)«جستارهای نوین ادبی، «فرخی یا مختاری؟... تکمله، توارد، اقتباس یا انتحال؟ ،

 .2۰۷-2۳5، 2۰۰شمارۀ 

 ( دیوان ناصر خسرو1۳65قبادیانی، ناصر خسرو ،) به تصحیح مجتبی مینوی و مهدی محقق، تهران: انتشارات ،

 دانشگاه تهران.

 ( 1۳69کلیم همدانی کاشانی، ابوطالب ،)به کوشش محمد قهرمان، مشهد: دیوان ابوطالب کلیم همدانی ،

 آستان قدس رضوی.

 ،اول، چاپزاده،  شریف منصوره ترجمۀ ،انگلیسی زبان در ادبی اصطلاحات فرهنگ(، 1۳82مارتین ) گری 

 .فرهنگی مطالعات و انسانی علوم پژوهشگاه :تهران

 ( 14۰1مرادی، زهرا؛ دری، نجمه؛ ذوالفقاری، حسن ،)«نشریۀ علمی «شناسی دیوان بصیری خراسانیمتن ،

 .69-4۷، 14۰1، دورۀ اول، بهار و تابستان شناسی و تصحیح متونهای نسخهپژوهش

 ( 1۳9۳مرتضایی، سید جواد ،)«۷۰-61، 1، سال ششم، شمارۀ فنون ادبی، «ا سرقت ادبیاز توارد ت. 

 مقدمه، گزینش و تفسیر: محمدرضا شفیعی غزلیات شمس تبریز(، 1۳88الدین محمد بلخی )مولانا، جلال ،

 کدکنی، تهران: سخن.
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 ( ایران.، به کوشش محمد روشن، تهران، بنیاد فرهنگ )(، لمعة السراج لحضرة التّاج )بختیارنامه1۳48ناشناس 

 به تصحیح محمود عابدی، تهران: نامه(سیرالملوک )سیاست(، 14۰۰الملک، حسن بن علی )نظام ،

 فرهنگستان زبان و ادب فارسی.

 ( 1۳2۷نظامی عروضی، احمد بن عمر بن علی سمرقندی ،)به کوشش محمد معین، تهران: زوار.چهارمقاله ، 

 ( خسرو و شیرین، تصح1۳82نظامی، الیاس بن یوسف ،) یح و حواشی حسن وحید دستگردی، به کوشش

 سعید حمیدیان، چاپ چهارم، تهران: قطره.

 ( مرزبان1۳55وراوینی، سعدالدین ،)( به کوشش محمد روشن، تهران: بنیاد فرهنگ ایران.  2نامه ،)جلد 

 ( 1۳۳9وطواط، رشیدالدین محمد عمری کاتب بلخی ،)ق دیوان رشیدالدین وطواط و حدائق السحر فی دقای

 نفیسی، تهران، کتابخانۀ بارانی. ، به کوشش سعیدالشعر

 ،تهران: هما.ششم چاپ ،ادبی صناعات و بلاغت فنون(، 1۳86الدین ) جلال همایی. 

 Zeegers P., Deller-Evans K., Egege S. and Klinger C. (2008). "Essential Skills for Science and 

Technology”, Chapter 10: Academic Integrity and Plagiarism, 104-113. 
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 القلوبمحبوبصفحۀ اول دستنویس  -1 ها: پیوست
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 القلوبمحبوبآغاز فصل اول، دستنویس  -2 
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 القلوبمحبوبصفحۀ پایانی دستنویس  -۳
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